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私たちが大事にしているThe 7 Values。
価値観、経験、人種、国籍、民族、宗教、性的指向、身体• 
知的・精神特性､強み・弱みなど、多様なバックグラウンド
を持つメンバーが、具体的な行動を元に、言語の壁・習慣
の壁を乗り越え共通の理解を持てるよう「34の約束｣を 
制作しました。

The 7 Valuesを起点にユーザベースらしい行動は何か 
を示すために、一つひとつのバリューにおいて『DO’s:  
すべきこと』『 DON’Ts:すべきでな いこと』の 行 動 に 
分 け､ 具 体 的 な 状 況をイラストとともに 分 かりや すく 
示しています。メンバーが互いを尊重し合い、The 7 Values 
の価値観に沿った行動をしているかを振り返り、改善する
きっかけとなる存在です。

While we celebrate differences and believe they make Uzabase 

stronger, the interpretation of the 7 Values that we hold close can 

vary individually. People with a diversity of values, race, nationality, 

ethnicity, religion, sexual orientation, diversability, backgrounds, 

and more need a concrete guide to understand each other better.  

In order to help people choose actions that fit the Uzabase 

way, we have defined DO’s and DON’Ts using specific examples. 

It is an opportunity for members to reflect on whether they 

are acting in accordance with The 7 Values and to make  

improvements in the act of respecting each other and thinking 

more flexibly.

「34の約束*」の使い方
How to use the 34 Promises* 

*2022年に「異能は才能」のバリューのアップデートに合わせて、約束の数も増えました（旧：「31の約束」） 
  The 31 Promises was updated to 34 Promises due to changes made to the 7th Value “We need what you bring” in 2022
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01    Be free & own it

02    Unleash ingenuity

03    Thrill the user

04    How fast? Wow fast.

05    Don’t know? Choose brave.

06    In it together. No matter what.

07    We need what you bring
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自由主義で行こう

創造性がなければ意味がない

ユーザーの理想から始める

スピードで驚かす

迷ったら挑戦する道を選ぶ

渦中の友を助ける

異能は才能

 
 

2012年当時、社員数が30名を超えた頃、私たちは内部 
崩壊の危 機にありました。個 性 豊かなメンバーたちの 
見て い る景 色 が 少しず つ 異 なるように なってしまっ 
ていたのです。それぞれ の 個 性を活 かしつつも、皆 が 
迷 わず、同じ目 的 地 を見て 進 め るように するため に 
｢経 済 情 報で、世界を変える」というミッションを定め
まし た 。そして、私 た ちが 持 つ 多 様 な 力 を 集 結 し ､ 
ミッションを共に達 成するために大 切にしたい共 通の 
価値観「 The 7 Values 」を全社員で作りました。

月日が 経ち、The 7 Values の 7つめ のバリューである 
｢ 異 能 は 才 能 」の 副 文を 改 定 することとなりました ｡ 
このThe 7 Valuesは不変的なものではなく、ユーザベース 
の進化とともに、常に更新されていくものです。変わら 
ないのは、ミッションとのつながりです。

Back in 2012, the company had just over 30 employees, and 

we were on the verge of collapsing internally. Our members 

were diverse and unique, but this gradually led us to see things  

in different ways. This prompted us to create our Mission,  

“We guide business people to insights that change the world,” 

allowing us to all focus on a single destination while also 

leveraging our individuality. To achieve this Mission, we then 

created the 7 Values, a set of common values to be shared by 

and help unify our diverse range of members.

As time passed, we made the decision to revise The 7 Values, 

specifically the subtext of the 7th Value, “We need what you 

bring.” The 7 Values have constantly evolved with Uzabase’s 

growth, and we will continue to update them in the future.  

The connection to our Mission, however, remains unchanged.

The 7 Valuesとミッション
The 7 Values and Our Mission
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We are a community of self-starters. Each one of us has 

the freedom to think beyond the norm and make our best 

decisions. That kind of freedom comes with responsibility. 

We inspire each other to be bold, and we hold each other 

to the highest standards.
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Value 1

Be free & own it

自 由 は 、楽しい 。精 神 をあらゆる方 向 へ 

解放し、可能性を無限に引き出してくれる｡ 

自由な環境の中でこそ、私たちの創造力は 

最 高のパ フォーマンスを発 揮 する。一方､ 

自由は私たち一人ひとりに責任を要求する｡ 

それは自由を奪うものではなく、自由である

ためのもう片方の翼である。

自由主義で行こう
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DO

Be free & own it |12 

1.
DON’T

| Be free & own it

軍隊のような組織であれば、偉い人が全部管理してくれます。時に、それは 
楽なもの。でも、残 念 。わたしたちは 、より「自由」な会社 だからこそ､ 
より高い「自己規律」が求められる会社です。

You’re not here to simply follow orders and check boxes.

管理をゆだねる
Wait for management to tell you what to do

ミッション、バリューをボスとして、その仕事の意味を考え、自分から動く｡ 
自分 の動きをステークホルダーに伝えて期 待 値をコントロールする。 
自己規律こそ、自由へのパスポートです。

You deserve freedom in how you work. That freedom comes with the 
expectation of self-discipline. Think about your mission. Consider your 
values and the values of the company and start working.

自己規律する
Self start
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DO

Be free & own it |14 

DON’T

| Be free & own it

人の見ていない仕事は手を抜く。やりたいことだけ頑張る。わたしたちは
それを自由のフリーライダーと呼びます。

Making excuses, cutting corners, and only working when you “have to” 
isn’t fair to your team, your coworkers, or yourself.

自由にフリーライドする
Coast

2.

日々の仕事を着実におこなうことが偉大なものを成し遂げる唯一の道｡ 
素晴らしい未来をつくることと、引き受けた目の前の仕事にコミットする 
ことは、同じことです。

Trying is a good start, but it’s not enough. The only way to achieve great 
things is to work at it, every day until you reach your goal. Put in the 
effort. Be persistent. And your results will prove your value.

成果にコミットする
Focus on results
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DO

Be free & own it |16 

DON’T

| Be free & own it

会 議 に 遅 刻 する 。自 分 の 仕 事 の 都 合 だ け で 動く。他 の人 の 自 由 を 
尊重できない人に、自由を享受できる資格はありません。

When people show up late for meetings or aren’t willing to jump in and 
help out, it hurts the whole team. It gets in the way of them doing their 
jobs and succeeding.

メンバーの自由を阻害する
Be dead weight

3.

わたしたちは、一つのチームです。チームだからこそ偉 大なものを成し 
遂 げられます。だ から、わたしたちは 、一人ひとりが チ ームの成 果 に 
責任をもちます。

When the whole team is working together, we are unstoppable. That’s 
why it’s essential for every person to step up and take responsibility for 
the team’s success.

チーム成果に責任をもつ
Step up for your team
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DO

Be free & own it |18 

DON’T

| Be free & own it

｢自分はちゃんとやっているのに、市況が……チームが……お客さんが……｣ 
ただ嘆き、周りのせいに出来たら楽ですよね。でも、その先に、あなたの成長
はありません。

If something doesn’t work, it’s easy to point fingers or blame the 
external factors like the customer or “the market.” That sort of thinking 
stops our growth.

周りのせいにする
Blame others or make excuses

4.

物事の原因と責任はまずは自分にあると考え、自分の非力を素直に認め、 
他に責任を転嫁しない。そして、責任ある仲間と誠実に対話する。そうした
厳しい姿勢の中に、成長はあります。

Take responsibility and ask yourself what you could have done better.  
Be the first to see opportunities for improvement within yourself.  
Seek out feedback and offer feedback to others with honesty and 
empathy. That way your weakness will become strength, and your 
results will constantly improve.

原因をまず自分に求める
Be aware of your actions
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DO

Be free & own it |20 

DON’T

| Be free & own it

「前職ではこうしていた」「今まではこうしていた」で完結し、その理由を
自分で説明できない習慣的思考こそ、自由を阻害する因習です。

If you hear someone say “that’s the way we’ve always done things,” it’s 
a sign that something needs to change. Sticking to stale thinking and 
old habits gets in the way.

因習に捉われる
Get trapped by convention

5.

まだ誰もやっていなくても、自分がよいと思うことならやってみる。そして
PDCAを回す。その中に新しいやり方が生まれます。

There’s always a better way to do something. That means that if you 
think it’s a good idea, you should try it even if no one else is doing it 
yet. Write out a PDCA. Create a prototype. Test it. That’s how great  
new products and processes are born.

自分の頭で考える
Trust your own ingenuity
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DO

Be free & own it |22 

DON’T

| Be free & own it

｢聞いてません」、「知らされてません」と言いたくなったら、まず調べて 
みて下さいね。

A big part of your job is understanding your projects and developing the 
expertise you need to get the end result you want.

聞いてません、知らされてません
Use “I don’t know” as an excuse

6.

個人のプライバシーと経営上の重要項目以外、すべて情報は開示されて 
います。

If you don’t have the information you need, find it. Don’t be afraid to ask 
questions and hunt down the answers even if that means going outside 
your comfort zone. If someone needs info, help them get it. With the 
exception of private personal info and intellectual property, information 
should flow freely.

自分から情報を取りに行く
Go find out
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DO

Be free & own it |24 

DON’T

| Be free & own it

ル ール を軽 視してしまう心 が 生まれ た時、思い出して 下さい。自由の 
経営だからこそ、決めたルールには高い倫理で守る誠実性がより求めら 
れることを。

Ignoring guidelines slows everyone down and makes it hard for people 
to trust you. But following the rules “just because” makes it impossible  
to improve as an organization.

ルールを軽視する
Blindly follow the rules  
— don’t break them either

7.

一 度 決 めた ル ール は 、趣 旨を 話 せるくらいまで 理 解して 守る努 力を 
しましょう。その上でもし不合 理なルールがあれば、自分の手で変える 
努力をして下さいね。

When you understand the “why” behind a rule, you can either follow 
it with conviction using it as a tool to boost performance and keep 
expectations clear, or you can look at things critically and work to 
change rules that are outdated or that you don’t believe in.

ルールを守るか、自ら変える
Know the reason behind the rule



Is this fresh? Will our users be excited? Are we excited? 

If the answer to those questions is no, then we don’t do it. 

We use our strengths as a team, fusing our technological 

skill with sharp business prowess to deliver original  

products and services that radiate creativity and outpace 

the zeitgeist.

そこに未 知なる驚きがあるか? それはユー 

ザーの期 待 値を超えているか? 答えが NO 

なら世には出さない。私たちはチームの力を 

結 集し 、優 れ た 技 術 力と独 自のビジネス 

マインドを 融 合 させることで、創 造 性 に 

あふ れる商品とサービスを提 供し続ける｡ 

それが私たちの価値である。

Value 2

Unleash ingenuity
創造性がなければ意味がない

27



29

DO

Unleash ingenuity |28 

DON’T

| Unleash ingenuity

｢ 評 論 家 」とは 、評 論 や 批 判 や 講 釈 だ けを言 い 、自らは何もしようと 
し な い人 。「フォロワー」とは 、自 分 の 意 見を 持 た ずして、あるい は 
押し殺して、誰かに同調するだけの人。

Shooting down ideas without bringing any of your own isn’t enough. 
Following the crowd without voicing your opinions on how to make 
things better is just as bad.

評論家になる、 
フォロワーになる
Be a critic or a follower

8.

解 決 の 意 見を自分で出 す。み な が自分 のアイディアやプロトタイプを 
持ち寄れば、想像もできない解決策に出会うことができます。

Share your ideas. Think of a new solution. Speak up. Present a prototype. 
When everyone brings their creativity, problem-solving skills, and hard 
work to a project, we see new, interesting, and powerful results.

自分の考えを出す
Bring your own ideas
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DO

Unleash ingenuity |30 

DON’T

| Unleash ingenuity

｢わたしの仕事には創造性は求められていない。」そんな風に思っている 
人がいたら、それはあなた自身やあなたの仕事を過小評価しすぎです。

Don’t limit yourself by thinking that your work doesn’t require  
“creativity.” Creativity is more than being artistic. Creativity is about 
finding a better way to get things done and create value for our users. 
Every role requires creativity.

創造性を狭く定義する
Limit yourself

9.

あらゆる仕事に創造性が求められ 、 あらゆる仕事に無限の可能性が 
あります。進化し尽くした、と思える先に、断続的進化が待っています。

No matter your role, no matter the project, imagine ways to improve. 
Even when you think something is as good as it can be, ask “what would 
make this even better?” Seek out inspiration. Try something new.

あらゆる仕事に 
創造性が試される
Imagine more
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DO

Unleash ingenuity |32 

DON’T

| Unleash ingenuity

10.

｢忙しいので、考える時間がない」ことを嘆くのではなく、自分の「情熱が足り
ない」ことを嘆く。

Don’t get sucked into a cycle of running from task to task and meeting 
to meeting without creating time to think. Being busy and being 
productive isn’t always the same thing.

考える時間がない
Drown yourself in tasks

ワクワクすることを頭がちぎれるほど考える。すると、本物の情熱が生ま 
れる。すると、止められても考えるようになる。

Carving out time to think, review, and engage your brain in deep work 
takes effort, but the rewards are worth it: fresh thinking, inspiration, and 
renewed passion.

ジョブズにも 
考える時間はあった
Make time to think
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DO

Unleash ingenuity |34 

DON’T

| Unleash ingenuity

できることは会社の成長とともに増えていきます。しかし、できることだけを
積み上げてプロダクトをつくっても、誰も泣いて喜ぶモノは出来ません。

If everything you make feels the same, it’s time to challenge yourself.

できることを積み上げて 
モノをつくる
Rely on the obvious answer  
or on what you’ve done before

11.

自分が泣いて喜ぶくらい欲しいモノを描く。自分の情熱が本物であるかを 
問う。実行可能性やリソースはあとから考える。この順番が大事です。

Think big and let your passions drive your work. Start by imagining 
something that you want to see in the world, something that excites you. 
Envision the best possible version. After that, consider the feasibility 
and resources you’ll need to make it happen.

つくるべきモノをつくる
Create something worth celebrating



 

Approach every situation with the user in mind. Anticipate 

their needs. We listen—with open ears, hearts, and minds—

to understand what they want. And then we give them more. 

We capture their imagination, and we strip away anything 

that doesn’t make their experience better.

Value 3

Thrill the user

自 分 たちの 出 来ることから 考え 始 めては 

ならない。ユーザーの理想の実現に知恵を 

絞る。謙 虚にユーザーの気持ちに耳を澄ま 

せる。細部までこだわり抜き、なおかつシンプ

ルな商品とサービスを追求する。結果、ユー 

ザーの日常に深く入り込み、なくてはならない 

存在として愛されていく。

ユーザーの理想から始める
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DO

Thrill the user |38 

DON’T

| Thrill the user

売 上 ､ 利 益 ､リソース､これらはすべて会 社 の 事 情であり､ユ ーザー の 
事情ではありません。これらはユーザーの理想を実現する手段でしか 
ありません。

They aren’t a revenue stream. They aren’t a profit source. Giving them 
what they need will take more than quickly giving them what they want.

ユーザーを「手段」としてみる
Use the user

12.

ユーザーの理想を実現するために、不可能に思える価値創造に挑戦し 
続けるのがわたしたちです。安易な妥協は凡庸さを生み、凡庸さはすべてを 
破壊してしまいます。

Go beyond what the user wants or thinks they want. Make something 
that will wow them, something more than they expected and more than 
they thought they needed.

ユーザーの「理想」にこだわる
Put the user first, no matter what
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DO

Thrill the user |40 

DON’T

| Thrill the user

トレンドを研究することは大切ですが、こうした二次情報だけで良いモノは
作れません。

Researching overarching trends and interpreting data is important,  
but it’s not enough.

二次情報によりかかって考える
Rely solely on secondhand research  
and number crunching

13.

自分の目で見て､耳で聞き､肌で感じる。一次情 報こそ創造の源 泉です｡ 
迷ったら現場にでよう。

Learn about the world from the world. Look with your eyes. Hear with 
your ears. Talk to users. Talk to everyone. First-hand experience is the 
best source of inspiration and understanding.

現場主義を貫く
See for yourself
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DO

Thrill the user |42 

DON’T

| Thrill the user

ユーザーヒアリングは大切。ただ、それは現状の問題点に対する「改善」を
生み出しても、それだけでは「未来」を生み出すことはできません。

Listening to the user is essential, but it usually only points out ways to 
fix existing issues.

ユーザーヒアリングだけで 
モノをつくる
Stop at just doing what the user says

14.

自分がユーザーになり、自分が欲しいものをつくる。自分がユーザーとして
泣いて喜ぶものを、ユーザーは泣いて喜ぶ。

Use empathy and experience to become the user then think about  
what would make you happy. Create something that makes you happy, 
and you’ll make the user happy too.

自分がユーザーとなり 
欲しいモノをつくる
Make things you’d want to use



45

DO

Thrill the user |44 

DON’T

| Thrill the user

できない理由を並べることは評論家に任せよう。簡単にできないことこそ､ 
他社にも簡単にはできず、わたしたちの成長の源です。

Squandering your energy thinking about excuses or listing all the 
reasons something is impossible is a waste.

出来ない理由を並べる
Dwell on what you can’t do

15.

ユーザーの 理 想をどうすれ ば 実 現 できるか、あきらめず考えることは 
苦しいこと。でも、その先に、工夫が生まれ、価値が生まれ、イノベーション 
が生まれます。

Think about the ways you can make things happen. Invest your time and 
energy focusing on the users’ needs and then plot a path from where 
you’re at to where you want to be.

どうすれば出来るかを考える
Figure out a path



Surprise users (and yourself) with the speed of our results. 

Think faster. Develop faster. Speed is our culture. From 

decision making and product evolution to how we respond  

to our users, we want to be first. Scrap obstacles or 

inefficiencies that get in the way so we can create amazing 

things quickly.

どこよりも早く開発し、どこよりも早く改善 

する 。スピードは 私 た ちの 文 化 だ 。私 た 

ちは ､商 品・サービスの 進 化 、意志決定の 

スピード、業 務 の 効 率 化 、ユー ザー へ の 

レスポンスなど、経営にかかわるすべての 

局 面 にお いてつね に 最 速を目 指し 、社 内 

から一切のムダを排除する。

How fast? Wow fast.
Value 4

スピードで驚かす
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DO

How fast? Wow fast. |48 

DON’T

| How fast? Wow fast.

品質・安定性とスピードはトレードオフが働くもの。どちらも言い訳には 
したくない。

Don’t think you have to choose between doing something well or 
doing it quickly. It’s not either-or.

品質かスピードの 
いずれかを言い訳にする
Choose between speed or quality

16.

わ たした ちは 品 質とスピードを 両 方 を 追うため に 工 夫し 、P D C Aを 
高速回転させる。

Look for ways to make great things happen fast. Iterate quickly.  
Crank out a high-speed PDCA. Recruit resources and get creative.

品質とスピードを両方追求する
Pursue quality and speed
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DO

How fast? Wow fast. |50 

DON’T

| How fast? Wow fast.

期限を催促されることは、誰にもつらくて嫌な気分になるもの。催促され 
てばかりいるのであれば、原因を究明し、仕事のやり方を変えなければ､ 
苦しくなる一方です。

If stakeholders keep pushing for a deadline, find out why and address it.

期限を催促される
Get pressured into deadlines that don’t 
make sense for you

17.

期 限を催 促され ない 唯 一 の方 法 。それ は 、ステークホルダーと話し､ 
ベストの期限を自分で引き、進捗状況を丁寧に共有し、すべてを自分で 
コントロールすること。

Work with stakeholders and figure out a smart, realistic time frame.  
Get agreement, and keep everyone updated. That way you can get things 
done quickly and on your terms.

期限を自分で決める
Make your own deadlines


